
やってみよう / 写真解説 

◆第２２課 こまったことを話
はな

す－トラブル－ 
 

火 E

ひ

Aの AE用心 E

よ う じ ん

 

 

AE日本 E

に ほ ん

Aでは、AE冬 E

ふ ゆ

Aの AE夜 E

よ る

A、AE人 E々

ひ と び と

Aが AE夜 E

よ

Aまわりをしま

す。「AE火 E

ひ

Aの AE用心 E

よ う じ ん

A」と AE言 E

い

Aいながら、AE町 E

ま ち

Aを AE歩 E

あ る

Aきま

す。「AE火 E

ひ

Aの A E用心 E

よ う じ ん

A」とは、「AE火事 E

か じ

Aに AE注意 E

ち ゅ う い

Aしてくだ

さい」という AE意味 E

い み

Aです。 

 

AE夜 E

よ

Aまわりでは「AE拍子木 E

ひ ょ う し ぎ

A」を AE使 E

つ か

Aいます。 

 

AE拍子木 E

ひ ょ う し ぎ

Aは、AE片方 E

か た ほ う

Aを AE動 E

う ご

Aかさずに、もう AE片方 E

か た ほ う

Aをう

ちつけます。 AE夜 E

よ

Aまわりのときは、 AE首 E

く び

Aに A E巻 E

ま

Aいて A

E持 E

も

Aちます。 

 

AE拍子木 E

ひ ょ う し ぎ

Aを２ AE回 E

か い

Aたたいてから、「AE火 E

ひ

Aの AE用心 E

よ う じ ん

A」とか

け AE声 E

ご え

Aをかけて、また AE拍子木 E

ひ ょ う し ぎ

Aを２ AE回 E

か い

Aたたきます。A

E少 E

す こ

Aし 

AE時間 E

じ か ん

Aをおいてから、また、AE同 E

お な

Aじことをくりかえしま

す。 

 



Essayons voir ! Liste / explication par photos 

◆Leçon 22 Exposer un problème –Problèmes- 
 

 La prévention des incendies 

 

Au japon, des gens font des rondes le 

soir en hiver.Tout en criant “Hi no 

Yojin! (attention au feu), ils sillonnent le 

quartier. 

 

Pendant la ronde du soir, on utilise des 

“hyoshigi” (claquettes). 

 

On tient l'un des morceaux de bois dans 

une main et on le frappe avec l'autre. 

Pendant la ronde nocturne, vous 

pouvez les porter autour du cou à l'aide 

d'une cordelette reliant les deux 

claquettes. 

 

On frape 2 fois les hyoshigi, puis on crie 

“Hi-no yôjin” et on frappe de nouveau 

2 fois les hyoshigi. Au bout d'un certain 

tempss, on répète la même chose. 

 


